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Abstract: This article examines the replication of the Balkan areal pattern in Judeo-Spanish 

adlimitives or ‘until’-clauses. Based on examples extracted from original Judeo-Spanish sources 

composed between 16th and 20th centuries of diverse genres, the replication in Judeo-Spanish fin 

ke/asta ke-clauses of the Balkan pattern of prefixed perfective Indicative verbs (with negator) is 

traced, instead of the Hispanic prospective subjunctive. The change is analysed based on the 

contrast between Spanish, Balkan languages and the outcomes of their contact in Judeo-Spanish 

(as a new-comer to the Balkan Linguistic Area). By transferring to the Balkan area, Judeo-Spanish 

changed from non-strict to a strict negative concord language and this change affected also the 

structure of until-clauses. The approach is the division of until-clauses into three subtypes (as 

identified by Muravyev & Georgieva 2018) and their structure presented in contrast between 

Spanish (a non-strict negative concord language as the remainder of Ibero-Romance) and strict 

negative concord (Balkan languages and Judeo-Spanish). 
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